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ST. PATRICK’S CLERGY 
Rev. Refugio Onate             Administrator 
Rev. Cyril Soo-Gil Chae Parochial Vicar 
Rev. Dairo Rico Parochial Vicar 
Rev. Thomas Adathiparampil  Priest in res. 
Rev. Mr. José Narvaez  Deacon 
 

PARISH OFFiCE 
Rev. Refugio Onate  Ext. 101 
Rev. Cyril Soo-Gil Chae  Ext. 102 
Rev. Dairo Rico  Ext. 103 
Rev. Thomas Adathiparampil  Ext. 132 
Receptionist  Ext. 100 
Cathy Marchman  Ext. 111 
Cheryl Stewart  Ext. 112 
Kathy Bridges  Ext. 113 
Greg Clevenger  Ext. 117 
Ellen Stemp  Ext. 131 
 

 

MASS - MISA 
 
Saturday - Sabado 
9:00 a.m., 5:00 p.m. (Vigil), 6:30 p.m.(Español) 
Sunday - Domingo 
8:00 a.m. (Latin), 10:00 a.m. (English - Church) 
10:00 a.m. (Korean - Annex),12:00 p.m. Noon 
 2:00 p.m.(Español), 5:00 p.m.,  
7:00 p.m.(Español) 
Monday - Lunes 
9:00 a.m.,12:00 p.m. Noon, 7:00 p.m.(Español) 
Tuesday - Martes 
7:00 a.m., 12:00 p.m. Noon, 7:00 p.m. 
Wednesday - Mercoles 
9:00 a.m., 7:00 p.m. 
Thursday - Jueves 
9:00 a.m., 7:00 p.m. 
Friday - Viernes 
9:00 a.m., 7:00 p.m. 
 
 

CONFESSIONS - CONFESIONES 
 
Monday - Friday    De Lunes a Viernes 
6:30 p.m. - 6:55 p.m. 
Saturday - Sabado 
10:00 a.m. - 11:00 a.m. 
3:30 p.m. - 4:30 p.m. 
Sunday - Domingo 
12:30 p.m. - 1:30 p.m. 
 

Or by appointment - O con cita 
 
 

Eucharistic Adoration 
Mon/Tue/Thu.      10:00 a.m. - 12:00 p.m. 
Wed & Fri.          10:00 a.m. - 10:00 p.m. 

 
 

PARISH NEWS / NOTICIAS PARROQUIALES 
 

Retiro JuvenilRetiro JuvenilRetiro JuvenilRetiro Juvenil Grupo Juvenil “Vida Nueva” te invita al encuentro:  
Quiero conocerte, el 21 y 22 de Mayo, aquí en San Patricio, para mas 

información llamar al 678-898-0805. 

 
 
 
 

PARISH COUNCIL ELECTIONS 
  

My brothers and sisters it’s a great blessing to have these 24 
candidates willing to serve our Parish. They all know and love the 
Parish. This weekend, May 15 and 16, we will have the Parish 
Council elections before the final blessing. Every Parishioner is asked 
to vote for 3 candidates; the 9 who receive the most votes will 
become the new members of the Parish Council. Pray and think about 
your votes. 
 

ELECCIONES CONSEJO PARROQUIAL 
  

Mis hermanos y hermanas es una gran bendición tener todas estas 
personas con deseos de servir a nuestra Parroquia. Ellos conocen y 
aman la Parroquia. El fin de semana de Mayo 15 y 16 tendremos las 
elecciones para el Consejo Parroquial antes de la bendición final. A 
cada parroquiano se le pide votar por 3 candidatos; los 9 que reciban 
mas votos serán los que formen el Consejo Parroquial.  Rece y piense 
sobre esto.  

 
FREE BREAKFAST!! 

Relax this Memorial Day weekend and let someone else fix 
breakfast!   
The Knights of Columbus are sponsoring a free breakfast 
on Sunday, May 30, 2010.  Pancakes, coffee and juice are 
the fare for the morning in the Social Hall after the 
 8:00 a.m., 10:00 a.m. and 12:00 p.m. Masses.  Treat your 
family and friends!  Donations are gladly 
accepted. 
 
 
 
 
 
               



 
 
PLEASE CALL THE PARISH OFFICE IF YOU’VE MOVED OR NEED TO 
UPDATE ANY CHANGE THAT WOULD AFFECT RECEIVING YOUR 
TITHING ENVELOPES.  
 

PARISH OFFERTORY…………………….$ 10,164.90 
SHORTAGE…………………………………$  4,835.10 
OUR FAITH, OUR FUTURRE…………….$  2,639.00 
Second collection next weekend will benefit the St. Vincent de Paul 
Society at St. Patrick’s.. 
Segundo Colecta el próximo fin de semana se beneficiaran la Sociedad de 
San Vincente de Paul de San Patricio. 
 

 

MASS INTENTIONS MASS INTENTIONS MASS INTENTIONS MASS INTENTIONS     

INTENCIONES DE MISAINTENCIONES DE MISAINTENCIONES DE MISAINTENCIONES DE MISA    

 
   Monday, May 17,  2010 

     9:00 a.m.    Mother’s Day Novena                             
   12:00 p.m.    Nguyen Family 
     7:00 p.m.    Irma Juliana Martinez 
   Acts 19: 1-8,  Jn. 16: 29-33      

 Tuesday, May 18, 2010 
      7:00 a.m.  Mother’s Day Novena 
    12:00 p.m.    Mary Agnes Schlich 
      7:00 p.m.  Joseph Dadzie 
   Acts 20: 17-27,  Jn. 17: 1-11a                                  
 

      Wednesday, May 19, 2010     
       9:00 a.m.   Mother’s Day Novena                     
       7:00 p.m.    Ann Valley                             
    Acts 20: 28-38,  Jn. 17: 11b-19  
 

   Thursday, May 20, 2010 
       9:00 a.m.    Mother’s Day Novena           
       7:00 p.m.    James Ju 
    Acts 22: 30; 23: 6-11,  Jn. 17: 20-26 
       
                   Friday, May 21, 2010      
      9:00 a.m.     Holy Souls    
      7:00 p.m.   Kathleen LeMon 
   Acts 25: 13b-21,  Jn. 21: 15-19    
 
                   Saturday, May 22, 2010 
       9:00 a.m.    Thien Vo  
       5:00 p.m.    Tina Dang 
       6:30 p.m.   Moises Laya 
   Acts 28: 16-20, 30-31,  Jn. 21: 20-25  
 
                    Sunday, May 23, 2010 
       8:00 a.m.   Martha Bedoya                              
     10:00 a.m.   People of the Parish 
     12:00 p.m.    Roy Lynch 
       2:00 p.m.    Bodio Ortiz y Familia     
       5:00 p.m.   Cecilia Tipe    
       7:00 p.m.  Maria Isabel vda. de Molina 
  .Acts 2: 1-11,  1Cor. 12: 3b-7, 12-13  or 
   Rom. 8: 8-17,  Jn. 20: 19-23  or   
   Jn. 14: 15-16, 23b-26 
                                                                   
                ALTAR CANDLES 

 

If you are interested in donating for the 
purchase of our Altar candles, 
please contact the church office. 
By donating $25 for a week or 
$100 for the month, your name 
or Intention will be placed in the 
bulletin. 
May candles were donated by 
Mr. & Mrs. Angel Gnahore for 
Intentions of Family and Business. 
 

 
 
 
ALTAR FLOWERS 

 If you would like to commemorate a 
special event, anniversary or the 
memory of a loved, by making a 

donation for the altar flowers, please 
contact  

       Mary Faraj at 770-923-4755. 
This week’s flowers are donated by 
Larry & Sue Jordan in Thanksgiving 
for all of God’s blessings. 

 

Thank you to everyone who contributed for the Sanctuary roof 
repair.  We were told that our insurance would not pay for the 
full cost of the new roof.  However, the entire cost of the repair 
has been paid by the insurance company.  Your generosity 
brought in $ 16,630 in donations.  This money has been put in 
savings for future repairs to the facilities.  The rectory roof is 
over 20 years old and the Chapel roof has some hail damage.  
We are grateful to have this money in reserve for these repairs. 
 
 
Muchas gracias a todas las personas que contribuyeron para 
reparar el techo del santuario al principio de la reparación 
nuestra aseguranza nos informo que no cubriría el costo total al 
terminar la reparación la aseguranza nos informo que estaba 
cubierto el costo total.  Recibimos 16,630 en donaciones, este 
dinero se a puesto en una cuenta de ahorros para futura 
reparación de la iglesia el techo de la casa cural tiene mas de 
20 anos sin repararse y el techo de la capilla esta dañado 
también, nosotros hemos decidido dejar este dinero para estas 
reparaciones. 
 
 

Reflection  
Jesus ascended into heaven, blessing His disciples and promising 
that they would soon receive the power of the Holy Spirit.  We who 
have received that promised gift of the Spirit are now empowered 
to be His witnesses to the ends of the earth—to use our time and 
talents to spread the good news of salvation. 
 

Reflexión 
Jesús ascendió al cielo, bendiciendo a Sus discípulos y 
prometiendo que recibirían pronto el poder del Espíritu Santo.  
Nosotros que hemos recibido ese regalo prometido del Espíritu 
estamos ahora con el poder de ser Sus testigos hasta los fines de la 
tierra - a utilizar nuestro tiempo y talentos para esparcir la Buena 
nueva de la salvación. 
 
 

 
 



SUNDAY LUNES TUESDAY MARTES  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
                            Attention All Ministries 
       It is time to renew your room reservations for 2010 – 2011. 
       Room Reservation Forms are available on the tables in the  
       vestibule or at the office. 
       Please complete the Form and return it to the office by Sunday,  
       June 20, 2010. 
       These reservations are for July 2010 through June 2011. 
       You MUST submit a Form in order to book a room for your  
       meetings, classes, etc.  Rooms fill up fast so don’t delay in  
       submitting your request! 
 
 
                            Atención a todos los Ministerios 
       Es tiempo de renovar las reservaciones de sus salones para el  
       periodo 2010-2011. 
       Las Formas de Reservación de Salones estarán disponibles en  
       las mesas en el vestíbulo o en la oficina. 
       Por favor complete la Forma y regrésela a la oficina el Domingo,  
       20 de Junio del 2010. 
       Estas reservaciones son desde Julio 2010 hasta Junio 2011. 
       DEBE someter una Forma para poder apartar un cuarto para sus  
       reuniones, clases, etc. Los Salones se ocupan muy rápido así que no  
       tarde en someter su petición! 
 

 
 

 
Bautismos para niños(as) menores 
de 7 anos: llame al Diácono José A. 
Narváez tel: (770) 925-3121. 
Registraciones después de las misas 
los sábados y domingos. Por favor 
traiga el certificado de nacimiento de 
su niño(a). 
 
 
Village of St. Joseph es un 
departamento de Servicios Católicos 
que ofrece consejería en nuestra 
parroquia. La terapista atiende a 
personas individuales, niños y 
parejas, o a cualquier persona que 
está teniendo problemas en su vida. 
Si usted está interesado, por favor 
llame a Marie González, LCSW para 
una cita  
678 662-5356.  
 
 
Sobres de ofrendas Por favor 
recuerden de utilizar un sobre o 
cheque para su ofrenda semanal. Ésta 
es la única manera que podemos 
saber si usted está viniendo a la 
Iglesia y si es activo. Si no está 
registrado, por favor regístrese.  
 
 
Presentaciones en el Templo: 
Para la presentación de los 40 días 
no es requisito que 
 el niño(a) este bautizado(a), pero 
sí para la presentación 
 de los 3 años. Les pedimos que 
 antes de cualquier Misa en 

Español,  anoten con el Diácono,  
el nombre del niño(a) que va a ser 
presentado casi al final de la 
Misa.  
 
 
Quinceañeras: Para información 
sobre la celebración de 
Quinceañera  llamar a Sofía 
Martínez (770) 910-2575. 
  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Frank Ramirez Manuel De Abreu  Dan Willis   
Gillian Fowler Gigi Kirn  William Myers                         
Allen Schaffer Robert Lombardo Fred Gozzi                             
Gwendolyn Smith Mary C. Sherrill            Ramon Enrile  
Marsie Sierra Frank Martire Marie Abraham                        
Mario Mejia Bridgette O’Neal Katy Bierenfeld 
Julie Jordan Adela Bermudz  Ponce A. Jacob                          
Betty Campbell Daniel O’Laughlin Glenn Joseph 
Iris Self Jeannelle Carlisle           Frederick Etchison   
Kenneth Lynch  Darlene  Etchison Ian Richardson 
Bilaal Campbell Josephine Sarau Tucker Mitchell                        
Mary Catherine Riley      Jerrie Kelley            Augustino Ezeilo 
Mary Elizabeth Armstrong       Mr. & Mrs. Anthony Ethridge 
John Okoechuku Okoye     Don Stubbs                              
John Sherrill Beatrice Nwosu            Ronnie Blankenship 
Margarita Segura Patty Hamilton        Vincent Valenzuela                  
Joan Janus Laurel Simpson      Teresa Stemp 
 

Please contact the parish office when someone’s health improves or if they need to 
be removed from the list. Thank You! 
Favor de contactar la oficina cuando la salud de alguien mejore o si ellos necesitan ser 
removidos de la lista.  Gracias! 
 
 



JUEVES FRIDAY VIERNES SATURDAY SABADO 

SUNDAY 

DOMINGO 

 
 

 
HOW TO RECEIVE HOLY COMMUNION 

 
The Church understands the Communion Procession as a sign of the pilgrim Church, on 
their way to the Heavenly Jerusalem. We who believe in Christ are moving in time toward 
that moment when we will be taken by death from this world and enter into the joy of the 
Lord in the eternal Kingdom He has prepared for us. 
The Conference of Bishops of the United States has determined that in this country 
Communion will be received standing and that a bow will be the act of reverence made 
by those receiving. These norms may require some adjustment on the part of those who 
have been used to other practices; however the significance of unity in posture and 
gesture as a symbol of our unity as members of the one body of Christ should be the 
governing factor in our own action. 
Those who receive Communion may receive either in the hand or on the tongue, and the 
decision should be that of the individual receiving, not of the person distributing 
Communion. If Communion is received in the hand, the hands should first of all be clean. 
If one is right handed the left hand should rest upon the right. The host will then be laid in 
the palm of the left hand and then taken by the right hand to the mouth. If one is left-
handed this is reversed. It is not appropriate to reach out with the fingers and take the 
host from the person distributing.  
 
U.S. Catholic Bishops 



                       Foster/Adopting Recruitment 
Currently in Gwinnett County, and throughout the state of Georgia, 
there are many children in foster care who need a foster or adoptive 
family.  The greatest need for foster parents is for older children, 
sibling groups and medically fragile children.  The majority of 
children waiting for adoptive families are age 8 and older, African 
American, male and/or part of a sibling group who want to be placed  
together. If it is your desire to become a foster or adoptive parent, please call 
any of the following for more information: 
Ella Dockery, 770-339-2368, Tina Ekeji, 770-339-2365,  
Lucy Mockalis (English/Spanish), 770-339-5002, 
Kim Smith-Moise, 770-339-2370, Chazan Nichols, 770-339-5003,  
Tia Thomas, 770-339-2371. 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
The 15th Annual Archdiocesan Eucharistic Congress will take place on Friday 
evening, June 4, and all day Saturday, June 5, at the Georgia International 
Convention Center in Atlanta. 
This is a free event, no tickets or reservations required.  Friday evening will 
feature a Mass and Healing Service followed by REVIVE track for Young Adults.  
New this year is a Francophone and Brazilian Track on Friday evening.  
Saturday’s events will include several tracks with inspirational presentations by 
internationally known speakers.  The day will conclude with the Vigil Mass.  For 
complete details visit the Archdiocesan website at www.archatl.com/congress or 
call 404-978-2791. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
El Congreso Eucarístico de 2010 tendrá lugar en la tarde del  
viernes, 4 de Junio y el sábado, 5 de Junio todo el día en el Georgia 
International Convention Center, en Atlanta.  Este evento es gratuito; no se 
requieren boletos o reservaciones.  Durante la noche del viernes se celebrara 
una Misa, seguida de un servicio de sanación y la sesión de REVIVE, para 
jóvenes adultos.  Este ano, tendremos dos nuevas sesiones en la noche de 
viernes:  Una Francófona y otra Brasileña.  Entre las actividades del sábado 
habrá varias sesiones con las edificantes presentaciones de oradores 
reconocidos internacionalmente, y el día concluirá con la Misa de Vigilia.  
Pedido Especial:  les invito a compartir su tiempo como un voluntario este ano.  
Por favor, visita nuestra pagina de web:  
www.archatl.com/congreso o  llamar al 404-978-2791 para obtener todos 
detalles sobre el Congreso. 

           



 

 

  ALTAR SOCIETY   We are in the process of reconstituting the Altar Society. It is one of the Liturgical 
Ministries here at St Patrick’s performing a vital function so that the Mass can be celebrated in a CLEAN 
and HEALTHY environment. Some of you come to Mass almost daily and others on the weekends. 
Regardless of when you do, you find :  

The floors of the church and chapel mopped or swept                                                                                                
Ambos, credence tables, chairs dusted                                                                                                          
The tabernacle wiped and cleaned and sparkling                                                                                                        
The tabernacle candles changed                                                                                                                    
Books in pews straightened                                                                                                                           
Alter linens changed and washed                                                                                                                
Holy water fonts cleaned and replaced with fresh Holy water                                                                        
The vestibule floors mopped or swept.  

 

All this is made possible in part by the men and women who form the Altar Society. You do not have to 
worry about coming here every day. We know you have your regular jobs to go to. You will only have to 
come here once every six weeks, on a Saturday from 8:00am to 9:00 am. to perform your ministerial 
duties. If we do not do it, who else will? We need men and women, boys and girls to respond to this need. 
There is a sign up sheet in the vestibule.  As you leave Mass today please consider signing up for this 
important Ministry. You may also leave your name and contact information with the Sacristan of the Mass 
or call the Parish office (770-448-2028) Or Call Eric or Bridget Williams at 678-580-3189.  


